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BILL72 

An Act to Amend the 
Clean Environment Act 

1996 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly o( New Brunswick, 
enacts as follows : 

1 Section I of the Clean Environment Act, chap
ter C-6 of the Revised Statutes, I973, is amended 

(a) by adding after the definition "danger of 
pollution" the following: 

"designated material" means a material desig
nated under the regulations for the purposes of 
section 22.! ; 

(b) by adding after the definition "source of 
contaminant" the following: 

"stewardship board" means a stewardship 
board established by the Minister under subsec
tion 22.1(1); 

2 The Act is amended by adding after section 22 
the following: 

22.1(1) The Minister may, in accordance with 
the regulations, establish stewardship boards for 
the purposes of managing the manufacture, stor
age, collection, transponation, recycling, disposal 

PROJET DE LOI 72 

Loi rnodifiant la 
Loi sur l'assainissement de 

l'environnement 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l 'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I L'article I de la Loi sur l 'assainissement de 
l'environnement, chapitre C-6 des Lois revisees de 
I973, est modifie 

a) par I 'adjonction apres la definition «li
cence» ce qui suit: 

«matiere designee>> designe une matiere desi
gnee en vertu des reglements aux fins de ]'article 
22. 1; 

b) par /'adjonction apres la definition «con
seil» de ce qui suit: 

«commission d'intendance» designe une com
mission d'intendance ecablie par le Ministre en 
vertu du paragraphe 22.1 (I); 

2 La Loi est modifiee par L'adjonction apres ! 'ar
ticle 22 de ce qui suit: 

22.1(1) Le Ministre peut, conformement aux re
glements, etablir des commissions d'intendance 
afin de gerer la fabrication, l'entreposage, la col
lecte, le transport, le recyclage, !'elimination ou 
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or other handling of materials that are designated 
for the purposes of this section in the regulations 
and that, in the opinion of the Minister, may be 
effectively dealt with by such a board, and may 
determine the name of a stewardship board. 

22.1(2) A stewardship board is a body corporate. 

22.1(3) A stewardship board shall have the func
tions, duties, powers, objects and purposes estab
lished in subsection (I) and in the regulations and 
shall make arrangements and enter into agree
ments and contracts, raise revenues, charge fees 
and finance its undertakings, deal with property, 
engage and pay personnel, establish its rules of 
procedure for meetings and the conduct of its 
business and affairs, manage a designated mate
rial and otherwise be established and act in accor
dance with the regulations. 

22 .1(4) The business and affairs of a stewardship 
board shall be controlled and managed by the 
members of the stewardship board appointed in 
accordance with the regulations. 

22.1 (5) Regulations made under any of para
graphs 32(r.l0) 10 (r.23) may, without limiting the 
generali1y of their application, delegate to a stew
ardship board, subject to any terms and condi
tions set out in the regulations, any or all of the 
regulation-making authority contained in the 
paragraph in relation to that board or the desig
naled material that it manages, which authority 
may be exercised by the board by way of policies, 
practices or procedures of the board, or by the 
making of by-laws to which the Regulations Act 
does not apply, as is established in the regulations. 

22 . 1(6) A stewardship board may, for the pur
poses set out in subsection (l) and for the objects 
and purposes established for it by regulation, del
egate by written agreement or contract, any of its 
powers in relation to the management of a desig
nated material, including the collection and remit
tance of fees , deposits and refunds. 

2 

autre roanutention de matieres designees par regle
ment aux fins du present article qui, de !'avis du 
Ministre, peuvent etre traitees efficacement par 
une telle commission, et peut determiner le nom 
d'une telle commission. 

22.1(2) Une commission d'intendance est un 
corps constitue. 

22.1(3) Une commission d'intendance possede 
les fonctions, attributions, pouvoirs, objets et buts 
etablis au paragraphe (I) et aux n!glements, et 
peut faire des arrangements et conclure des ac
cords, generer des revenus, percevoir des droits et 
financer ses activites, tra.nsiger concernant toute 
forme de biens, engager et n!munerer du person
nel, etablir des regles de procedure pour ses re
unions et la conduite de son activite et de ses af
faires, gerer une matiere designee et etre etablie et 
agir de toute autre fa~on, conformement aux re
glements . 

22.1 (4) L'activite et les affaires d 'une commis
sion d'intendance sont controlees et gerees parses 
membres nommes conformement aux reglements. 

22.1(5) Les reglements etablis en vertu de l'un 
quelconque des alineas 32r. IO) a r.23) peuvent, 
sans limiter leur portee generale, deleguer a une 
commission d'intendance. sous reserve de toute 
modalite ou condition etablie aux reglements, la 
totalite ou une partie du pouvoir de reglementa
tion qu'ils contiennent relativcment a la commis
sion ou a la matiere designee qu'elle gere, et selon 
ce qu 'indiquc le reglement, ce pouvoir peut et re 
exerce par la commission au moycn de ses politi
ques, pratiques ou procedures ou, sans que la Loi 
sur /es reg/ements s'y applique, au moyen de ses 
reglements admioistratifs . 

22.1(6) Une commission d 'intendance peut, aux 
fins decrites au paragraphe (1) et conformement 
aux ob jets et buts etablis a son reglement. de!e
guer par accord ou contrat ecrit, tout pouvoir qui 
lui est assigne relativement a la gestion d'une ma
tiere designee, y compris la perception et la remise 
de droits, de consignes et de remboursements. 
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3 Section 32 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (q.2) and substi~ 
tuting the following: 

(q.2) generally respecting insurance coverage 
or the posting of security as a condition of ob
taining, continuing to hold, having renewed, 
having reinstated or transferring a registration, 
licence, permit or approval, including the for
feiture of the security and the disposition of the 
proceeds of insurance or security; 

(b) by adding after paragraph (r) the follow
ing: 

(r.JO) respecting the creation and operat ion of 
stewardship boards provided for in section 
22.1, including, in relation to such boards 

(i) their establishment as bodies corporate 
for any purpose provided for in subsection 
22. 1 (1) or in the regulations, 

(ii) the application o r non-application of 
the Business Corporations Acr, 

(iii) their functions, duties, powers, objects 
and purposes, in addition to those estab
lished under subsection 22. 1 (I), 

(iv) the making of arrangements and enter
ing into of agreements and contracts, raising 
of revenues, charging of fees, financing of 
undertakings, dealing with of propert y and 
engaging and paying of personnel, 

(v) their administration and the conduct of 
their business and affairs, their fiscal year 
and the establishment of rules of procedure 
for their meetings, including quorums, 

3 

3 L'article 32 de la Loi est modifie 

a) par l'abrogation de I'alinea q.2) et son 
rempl.acemenl par ce qui suit: 

q.2) concernam en general !'obtention d'une 
assurance ou le depot d ' une garantie comme 
condition de !'obtention, du maintien, du re
nouvellement, du retablissement ou du trans
ferl d'une immatriculation, d'une licence, d ' un 
permis ou d'un agrement , y compris la confis
cation de la garantie et l 'alienation des sommes 
realisees au moyen de !'assurance ou de la ga
rantie; 

b) par l'adjonction apres l'alinea r) de ce qui 
suit: 

r.JO) conccrnant J'etablissement et le fonc
tionnement des commissions d'intendance VJ

sees a I' article 22.1 , y compris 

(i) l'etablissement d'une telle comm1sswn 
en tant que corps constitue a toute fin pre
vue au paragraphe 22.1(1) ou aux regle
ments, 

(ii) I 'application ou non de la Loi sur les 
corporations commerciafes a une telle com
mission, 

(iii) les fonctions, les allributions, les pou
voirs, les objets el les buts d'une telle com
mission, autres que ceux etablis en vertu du 
paragraphe 22. ](1), 

(iv) la conclusion d ' arrangements, d'ac
cords et de contrats, le prelevement de reve
nus, la perception de frais , le financement 
d 'activites, les transactions concernanl les 
biens, I 'embauche et la remuneration du per
sonnel, 

(v) la gestion et la conduite d e son act ivi te 
et de ses affaires, l'exercice financier et l'eta
blissement de n!gles de procedures applica
bles aux reunions, y compris les quorums, 
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(vi) their composition and the manner and 
terms of appointment and the removal from 
office of members and officers, the qualifi
cations, compensation and reimbursement 
of members and personnel and the terms 
and conditions applying to members, former 
members and personnel, including respect
ing conflict of interest, and 

(vii) any other matter in relation to the cre
ation or operation of a stewardship board; 

(r.ll) specifying the subject matter of regula
tion-making authority that may be delegated to 
a stewardship board under subsection 22.1 (5) 
and establishing any terms and conditions ap
plying to the exercise of that authority and the 
manner in which it may be exercised; 

(r./2) designating materials for the purposes 
of section 22.1 and creating different classes of 
designated materials for different purposes; 

(r./3) respecting the manufacture, distribu
tion, sale, supply, offering for sale or supply, 
packaging, labelling, use, storage, collection, 
transportation, recycling, processing, disposal 
or other handling of or in relation to a speci
fied designated material, including respecting 
the inspection of land, premises and property 
where or with which such an activity is con
ducted; 

(r./4) respecting the application for and the 
issuance, amendment, transfer, suspenston, 
cancellation, renewal and reinstatement by a 
stewardship board of, registrations and licences 
in relation to the management of designated 
materials, including establishing deadlines in 
relation to them; 

(r.15) establishing the grounds upon which 
applications for the issuance, amendment, 
transfer, renewal or reins(atement of registra
tions and licences referred to in paragraph 
( r. I 4) may be refused; 

4 

(vi) la composition d'une telle commis
sion, le mandat et les modalites de la nomi
nation et de la revocation des membres et 
des o fficiers, les qualifications req uises, l 'in
demnisation et le remboursement des rnem
bres et des employes, ainsi que les modalites 
et conditions s'appliquant aux membres et 

·employes et aux anciens membres et em-
ployes, y compris les conflits d 'interet, et 

(vii) toute autre question relativement a 
l'etablissement ou au fonctionnement d'une 
commission d'intendance; 

r.ll) specifiant les aspects du pouvoir regle
mentaire qui peuvent etre delegues a une com
mission d'intendance en vertu du paragraphe 
22.1 (5) et etablissant toutes modalites et condi
tions concernant ou s'appliquant a l'exercice de 
ce pouvoir; 

r./2) desig.nant des matieres aux fins de I 'arti
cle 22.1 et creant differentes categories de ma
tieres designees a diverses fins; 

r.13) concernant la fabrication, la distribu
tion, la vente, la fourniture, l'offre de vendre ou 
de fournir, l'emballage, l'etiquetage, \'utilisa
tion, l'entreposage, la collecte, le transport, le 
recyclage, la transformation' 1, elimination ou 
toute autre manutention relativement a une ma
tiere ctesignee particuliere, y compris !'inspec
tion de terrains, lieux ou biens dans ou avec les
quels une telle activite s'accomplit; 

r.l4) concernant la demande, la delivrance, la 
modification, le transfert' la suspension, la re
vocation, le renouvellement ou le n!tablisse
ment par une commission d'intendance des im
matriculations et licences relatives a la gestion 
de matieres designees, y compris l'etablisse
ment des dclais aff erents; 

r./5) fixant les motifs pour lesquels les de
mandes pour la delivrance, la modification, le 
transfert, le renouvellement ou le retab!isse
ment des immatriculations et des licences visees 
a I' a linea r.l4) peuvent et re ref usees; 
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(r. 1 6) establishing terms and conditions upon 
which registrations and licences referred to in 
paragraph (r.l4) may be issued, amended, trans
ferred, held, suspended, cancelled, renewed and 
reinstated; 

(r. 1 7) generally respecting insurance coverage 
or the posting of security by manufacturers or 
disuibutors of designated materials, by retailers 
or by other persons handling or dealing with 
designated materials, including the forfeiture 
of the security and the disposition of the pro
ceeds of insurance or security; 

(r. 1 8) respecting the development and imple
mentation of management plans for or in rela
tion to designated materials; 

(r. 1 9) respecting any matter in relation to the 
establishment and operation of depot or other 
return systems or any other management pro
grams for or in relation to designated materials; 

(r.20) respecting fees, deposits and refunds to 
be paid in relation to designated materials or 
classes of them, including the amounts or the 
manner of establishing the amounts of fees, de
posits or refunds, exemptions in relation to 
them, penalties or a method for determining 
penalties, and the enforcement of penalties, 
arising from failure to pay, collect or remit such 
fees, deposits or refunds, the disposition of 
such fees or deposits that are unrefunded, pay
ments to depot operators and retailers in rela
tion to designated materials and all other mat
ters in relation to a system for the payment, 
collection and remittance of fees and deposits 
and the payment of refunds in relation to des
ignated materiaLs; 

(r.21) respecting the content of recycled mate
rials required in commodities; 

5 

r. 1 6) fixant les modalites et les conditions de 
la delivrance, de la modification, du transfert, 
du maintien, de la suspension, de la revocation, 
du renouvellement ou du n!Lablissement des im
matriculations et des licences visees a l'alinea 
r. 14); 

r.J7) -<:oncernant en general \'obtention d'une 
assurance ou le depot d'une garantie par les fa
bricants ou distributeurs de matieres designees 
ou par les detaillants ou toute autre personne 
qui s'occupe de matieres designees ou qui est 
appelee a les manutentionner, y compris la con
fiscation de la garantie et l 'alienation des 
sommes realisees au moyen de !'assurance ou 
de la garantie; 

r./8) concernant l'elaboration et la mise en 
oeuvre de plans de gestion relatifs aux matieres 
designees; 

r. 19) concernant toute question relative a 
l'etablissement ou au fonctionnement d 'un de
pot, d'un autre systeme de collecte ou de tout 
autre programme de gestion concernant des 
matieres designees; 

r.20) concernant les droits, consignes et rem
boursements relatifs aux matieres designees ou 
a des categories de ces matieres, y compris les 
montants et le mode d'etab\ir les montants des 
droits, consignes et remboursements, les exemp
tions s'y rapportant, les penalites et les metho
des selon lesquelles les penalites sont fixees et 
appliquees rei at ivement a I' omission de payer, 
de percevoir ou de remettre ces droits, consi
gnes ou remboursements, le placement de tous 
droits ou consignes non remboursees, les paie
ments aux exploitants de depots et aux de
taillants relativemenl aux matii:res designees 
ainsi que toute autre question relative a un sys
teme de paiement, de perception et de remise de 
droits ou de consignes et le paiement de rem
boursements relies a des matieres designees ; 

r.21) concernant la part de matieres recyclees 
que doivent contenir des produits; 
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(r.22) making, adopting or incorporating by 
reference standards to be applied under this Act 
or the regulations; 

(r.23) respecting the keeping of registers, 
records, other documentation and other infor
mation, regardless of form or content and the 
inspection, copying and reporting of such doc
umentation and other information, by or to the 
Minister and by other persons or classes of per
sons to whom this Act applies; 

(c) by repealing paragraph (s); 

(d) by adding after paragraph (v) the follow
ing: 

(v.l) defining any word or expression used in 
but not defined in this Act for the purposes of 
this Act, the regulations or both; 

4 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be to be fixed by proc
lamation. 
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r.22) faisant, adoptant ou incorporant par 
renvoi les normes applicables a toute operation 
ou fonction regie par la presente loi ou les re
glements; 

r.23) concernant la tenue de registres, de dos
siers ou d'autres documents ou renseignements, 
quels qu'en soit la forme ou le contenu, et !'ins
pection, la copie et l'etablissement de rapports 
concemant de te\s documents ou renseigne
ments par le Ministre ou au Ministre, et par 
d'autres personnes ou categories de personnes 
au..xquelles la presente loi s' applique; 

c) par /'abrogation de l'alinea s),· 

d) par l'adjonction apres l'alinea v) de ce qui 
suit: 

v. 1) definissant tout terme ou expression uti
lise mais non defini a la presente loi, aux fins 
de la presente loi, des reglements ou des deux; 

4 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a la date ou aux dates 
fixees par proclo.mation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

Definitions of "designated materialn and "stewardship 
board" arc added as consequential amendments to the amend
ments made in section 2 of this amending Act . 

Section 2 

The Minister is authorized to establish stewardship boards, 
their status as corporate bodies is established, the application 
of regulations in certain mauers is established and powers to 
delegate to and by stewardship boards are provided for. 

Section 3 

(o) A regulation-making authority is amended to render 11 

consistent with regulation-making authority .added in para
graph 3(b) of this amending Act. The exJstiog provision is 
as follows: 

(q.l) generally respecting insurance coverage or the post
ing of security a s a condition of obtaining, continuing to 
hold, having renewed, having reinstated or transferring a 
registration, licence, permit or approval: 

(b) A range of regulation-making authority is added a> a 
consequential amendment to the amendmerus made tn sec
tion 2 of this amending Act. 

(c) The existtng provision is as follows : 

(s) regulating, controlling, presc.rib• ng and prm•td ong for 
the records to be kept, the returns to be made and the In
formation to be given by an owner or operator. or both. of 
any class of, or any, source of contaminant. waterworks, 
wastewater work> or well or by any person or class of per
son who handles, releases or dtsposes of any class of. or 
any, contammant , waste, wastewatcr, sohd , hqu1d or gas 
into, from or upon the environment : 

(d) Regulation-making authority is added . 

Section 4 

Commencement provi>ion. 

7 

NOTES EXPLTCATIVES 

Article 1 

Les definitions «matiere designee>> et «commission d ' inren
dance >> som ajomees eo tant que modifications correlatives 
aux modifications faites a l'anicle 2 de la presente loi modifi
cative. 

Article 2 

Le Ministre est autorise a etablir des commiS>ions d'imen
dance, leur statut en tant que corp~ constitues e>t etabli, l'ap· 
plication de reglemcnts a cenains egards est etabli et la delega
tion de pouvoirs a ces commtssions et par ces commissions est 
autorisec. 

Arliclr 3 

a) Une disposition habilitame du pouvoir rcglementaire 
est modiliee afin de la rcndre conforme aux disrositions 
ajOUieeS a l'alinea 3b) de Ja preSCnte loi modificatiVe. U 
disposition acwclle est corn me suit· 

q.l) coocernant . de facon generale. )'obtention d 'une as· 
surance ou le dcrol d'une garanllc comme condition de 
)'obtention, de Ja contrnuat!On, du renouvcllement, de la 
re1n1egration OU du ltansfen d'une immatncula!!O!l, d'une 
licence. d'un permrs 011 d'un agrfmtnr: 

b) Une marge de pouvoir reglemcnraire est ajoutee 
comme modification correlatl\'C aux modifiCations falles a 
l'artrcle 2 de la pri:sente loi modlfiCallve. 

c) La disposuton ac1Uelk e>t corn me su tt: 

s) reg lementant, d ctermi nan t. prc<c riva n t ~t pr i·voyanl les 
documents a conserver, les declaratrons ~ faire et lcs rensei
gnemems a fourn.ir par un proprtcta~rc ou un explottant ou 
p2r l'un et l'autre sur tout c source de rotlutron , to us ouvra
ges d 'adducuon d 'eau. ouvragcs d'c.'vacual!on des eaux 
u1ecs ou puits ou toute ci!lesorie de ceux-ci 0:.1 par une per
sonne ou catcgorie de pcrsonnes qur manipule, devcrse ou 
rcJclte un polluan t . des mat1crn usees. dto< eau~ usees, un 
soltdt, liquJde, ou gaz on tout c ca1egorie cie CcS substances 
dans l'enVlrOflnement ou en provenance de l'env1ronncment 
ou sur l'environnement; 

d ) Une disposrtion habilttante du pouvoir reglementaire 
est a)outee. 

Artide 4 

Entree en vigueur. 




